EN

Please wear safety glasses, gloves, safety shoes, and helmet (head protection) when you install the product. Do not install
the product during extreme weather conditions such as strong winds or low temperatures. Due to the characteristics of the
product, the edges of some accessories are sharp. Please assemble carefully to avoid injury. The finished product will not
have sharp edges or sharp corners after assembly, please feel free to use. Do not allow children and pets in the assembly
area. Itisrecommended to build this product on flat ground. Wear safety gloves during installation, maintenance, and when
moving the product.

DE

Bitte tragen Sie bei der Installation des Produkts eine Schutzbrille, Handschuhe, Sicherheitsschuhe und einen Helm
(Kopfschutz). Installieren Sie das Produkt nicht unter extremen Wetterbedingungen wie starkem Wind oder niedrigen
Temperaturen. Aufgrund der Eigenschaften des Produkts weisen die Kanten einiger Zubehorteile scharfe Kanten auf. Bitte
gehen Sie bei der Montage vorsichtig vor, um Verletzungen zu vermeiden. Das fertige Produkt weist nach der Montage keine
scharfen Kanten oder Ecken mehr auf; Sie konnen es bedenkenlos verwenden. Halten Sie Kinder und Haustiere vom
Montagebereich fern. Es wird empfohlen, dieses Produkt auf ebenem Untergrund aufzubauen. Tragen Sie bei der Montage,

Wartung und beim Transport des Produkts Schutzhandschuhe.

FR

Veuillez porter des lunettes de sécurité, des gants, des chaussures de sécurité et un casque (protection de la téte) lors de
l'installation du produit. N'installez pas le produit dans des conditions météorologiques extrémes, telles que des vents
violents ou des températures basses. En raison des caractéristiques du produit, les bords de certains accessoires sont
tranchants. Veuillez procéder au montage avec précaution afin d'éviter toute blessure. Une fois assemblé, le produit fini ne
présentera ni arétes ni angles vifs ; vous pouvez donc l'utiliser en toute sécurité. Ne laissez pas les enfants et les animaux
domestiques accéder a la zone de montage. Il est recommandé de monter ce produit sur un sol plat. Portez des gants de
sécurité pendant Uinstallation, Uentretien et lors du déplacement du produit.

NL

Draag een veiligheidsbril, handschoenen, veiligheidsschoenen en een helm (hoofdbescherming) wanneer u het product
installeert. Installeer het product niet onder extreme weersomstandigheden, zoals harde wind of lage temperaturen.
Vanwege de eigenschappen van het product zijn de randen van sommige onderdelen scherp. Ga zorgvuldig te werk bij de
montage om letsel te voorkomen. Het afgewerkte product heeft na montage geen scherpe randen of hoeken meer; u kunt het
gerust gebruiken. Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van de montageplaats. Het wordt aanbevolen om dit product op
een vlakke ondergrond te monteren. Draag veiligheidshandschoenen tijdens de installatie, het onderhoud en het verplaatsen
van het product.

ES

Utilice gafas de seguridad, guantes, calzado de seguridad y casco (proteccion para la cabeza) al instalar el producto. No
instale el producto en condiciones meteoroldgicas extremas, como vientos fuertes o bajas temperaturas. Debido a las
caracteristicas del producto, los bordes de algunos accesorios son afilados. Realice el montaje con cuidado para evitar
lesiones. El producto terminado no presentara bordes ni esquinas afiladas tras el montaje, por lo que puede utilizarlo con
total tranquilidad. No permita que haya nifilos ni mascotas en la zona de montaje. Se recomienda montar este producto
sobre una superficie plana. Utilice guantes de seguridad durante la instalacién, el mantenimiento y al mover el producto.

IT

Indossare occhiali di sicurezza, guanti, scarpe antinfortunistiche e casco (protezione per la testa) durante Uinstallazione del
prodotto. Non installare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme, quali vento forte o basse temperature. A causa
delle caratteristiche del prodotto, i bordi di alcuni accessori sono taglienti. Si prega di procedere al montaggio con cautela
per evitare lesioni. Il prodotto finito non presentera spigoli vivi o angoli taglienti dopo il montaggio; si puo quindi utilizzare in
tutta sicurezza. Non consentire 'accesso di bambini e animali domestici nell’area di montaggio. Siraccomanda di montare
questo prodotto su una superficie piana. Indossare guanti di sicurezza durante linstallazione, la manutenzione e lo

spostamento del prodotto.

PL

Podczas montazu produktu nalezy nosi¢ okulary ochronne, rekawice, obuwie ochronne oraz kask (ochrona gtowy). Nie nalezy
montowac produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny wiatr lub niskie temperatury. Ze wzgledu na
wtasciwosci produktu krawedzie niektérych elementéw sa ostre. Nalezy montowac¢ produkt ostroznie, aby unikna¢ obrazen.
Gotowy produkt po montazu nie bedzie miat ostrych krawedzi ani ostrych naroznikéw, mozna z niego bezpiecznie korzystaé.

Nie nalezy dopuszczac dziecii zwierzat domowych do miejsca montazu. Zaleca sie montaz tego produktu na ptaskim podtozu.

Podczas montazu, konserwacji oraz przenoszenia produktu nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

cz

Pfi instalaci vyrobku noste ochranné bryle, rukavice, bezpe&nostni obuv a pfilbu (ochranu hlavy). Nevykonavejte instalaci
vyrobku za extrémnich povétrnostnich podminek, jako je silny vitr nebo nizké teploty. Vzhledem k vlastnostem vyrobku maji
nékteré soucasti ostré hrany. Pfi montazi postupujte opatrné, abyste predesli zranéni. Hotovy vyrobek nebude po montazi mit
ostré hrany ani rohy, mlZete jej bez obav pouZivat. Nedovolte détem a domacim zvifatlim vstup do prostoru montéZze.
Doporucuje se sestavovat tento vyrobek na rovném povrchu. Pfi montazi, idrzbé a pfi pfemistovani vyrobku noste ochranné
rukavice.

DK

Beer sikkerhedsbriller, handsker, sikkerhedssko og hjelm (hovedbeskyttelse), nar du installerer produktet. Installer ikke
produktet under ekstreme vejrforhold, sdsom staerk vind eller lave temperaturer. Pa grund af produktets egenskaber har nogle
tilbehgrsdele skarpe kanter. Saml produktet omhyggeligt for at undgé personskade. Det feerdige produkt vil ikke have skarpe
kanter eller hjgrner efter samling, s det kan trygt tages i brug. Hold bgrn og keeledyr veek fra monteringsomradet. Det
anbefales at samle dette produkt pé et plant underlag. Brug sikkerhedshandsker under installation, vedligeholdelse og néar
produktet flyttes.

PT

Utilize 6culos de protecgao, luvas, calgado de seguranga e capacete (protegdo para a cabecga) ao instalar o produto. Nao
instale o produto em condigdes meteoroldgicas extremas, tais como ventos fortes ou baixas temperaturas. Devido as
caracteristicas do produto, as arestas de alguns acessoérios sdo afiadas. Efetue a montagem com cuidado para evitar
ferimentos. O produto final ndo tera arestas nem cantos afiados apds a montagem; sinta-se a vontade para o utilizar. Nao
permita a presencga de criangas e animais de estimagao na area de montagem. Recomenda-se montar este produto em
terreno plano. Use luvas de segurancga durante a instalagdo, manutengéo e ao deslocar o produto.

HU

A termék telepitésekor viseljen véd&szemuveget, keszty(it, véd6cipbt és sisakot (fejvéd6t). Ne szerelje fel a terméket
szélsBséges id6jarasi korulmények kozott, példaul erés szél vagy alacsony hémérséklet esetén. A termék jellemzdi miatt
egyes tartozékok élei élesek lehetnek. A sérulések elkeriilése érdekében kérjuk, dvatosan szerelje 0ssze a terméket. Az
Osszeszerelés utan a kész terméknek nem lesznek éles élei vagy sarkai, ezért nyugodtan hasznalhatja. Ne engedje, hogy
gyermekek és haziallatok tartézkodjanak az Osszeszerelési tertleten. A termék Osszeszerelését sik fellileten ajanlott

elvégezni. A szerelés, karbantartas és a termék mozgatasa soran viseljen véd6keszty(t.

NO

Bruk vernebriller, hansker, vernesko og hjelm (hodebeskyttelse) nar du installerer produktet. Ikke installer produktet under
ekstreme veerforhold, for eksempel sterk vind eller lave temperaturer. Pa grunn av produktets egenskaper kan kantene pa
enkelte tilbehersdeler veere skarpe. Veer forsiktig under montering for & unnga skader. Det ferdige produktet vil ikke ha skarpe

kanter eller hjgrner etter montering, og kan brukes uten bekymring. lkke la barn og kjeeledyr oppholde seg i

o

monteringsomradet. Det anbefales & montere dette produktet pad flat mark.
vedlikehold og néar du flytter produktet.

Bruk vernehansker under installasjon,

RO

Va rugam sa purtati ochelari de protectie, manusi, incaltaminte de protectie si casca (protectie pentru cap) atunci cand
instalati produsul. Nu instalati produsul in conditii meteorologice extreme, cum ar fi vant puternic sau temperaturi scazute.
Datorita caracteristicilor produsului, marginile unor accesorii sunt ascutite. Va rugam sa efectuati asamblarea cu atentie
pentru a evita ranirea. Produsul finit nu va avea margini ascutite sau colturi ascutite dupa asamblare, asa ca il puteti folosi
fara retineri. Nu permiteti accesul copiilor si al animalelor de companie in zona de asamblare. Se recomanda asamblarea
acestui produs pe o suprafata plana. Purtati manusi de protectie in timpulinstalarii, intretinerii si atunci cand mutati produsul.

SE

Anvand skyddsglasogon, handskar, skyddsskor och hjalm (huvudskydd) nar du installerar produkten. Installera inte
produkten under extrema vaderforhallanden, sdsom stark vind eller ldga temperaturer. Pa grund av produktens egenskaper
kan kanterna pa vissa tillbehor vara vassa. Montera produkten forsiktigt for att undvika skador. Den fardiga produkten kommer
inte att ha vassa kanter eller vassa horn efter montering, sd du kan anvanda den utan problem. Lat inte barn och husdjur
vistas i monteringsomradet. Det rekommenderas att montera denna produkt pa plan mark. Anvand skyddshandskar vid
installation, underhall och nar produkten flyttas.

BG

Mong, HoceTe NpeAnasHN ounna, pbkaeuuM, NpeanasHm o6yBKK M Kacka (3aluMTa 3a rnaeara), Korato MoHTUpaTe NpoaykTa.
He MoOHTUpaiTe NpoayKTa Npu eKCTPEMHU METEOPONIOrMYHN YCTOBUA, KAaTO CU/IEH BATHP UM HUCKM TeMnepaTypu. Mopaaun
XapaKkTepUCTUKMTE Ha NpoayKTa pbboBeTe Ha HAKOW akcecoapu ca ocTpu. Monsa, crnobsaBeaiite BHUMaTeNHO, 3a Aa u3berHeTe
HapaHABaHWA. FOTOBUAT NPOAYKT HAMA Aa MMa ocTpu pbboBe WM BIKU cnef crnobaBaHeTo, MO, U3MNoA3BanTe ro 6e3
nputecHeHuda. He ponyckaiiTe geua v goMaluHu ntobMMum B 30HaTa Ha crnobasaHe. MNpenopbyBa ce TO3U NPOAYKT Aa ce
crno6sBa BbpXy paBHa NOBBbPXHOCT. HoCeTe 3alLUMTHU pbKaBMLM MO BPEME HA MOHTa)a, NoaapbXKKaTa U Npu NpeMecTBaHe
Ha npoaykTa.

EE

Toote paigaldamisel kandke palun kaitseprille, kindaid, turvajalatseid ja kiivrit (peakaitset). Arge paigaldage toodet
aarmuslikes ilmastikutingimustes, nagu tugev tuul v6i madalad temperatuurid. Toote omaduste tottu on moénede
lisatarvikute servad teravad. Palun monteerige toodet ettevaatlikult, et valtida vigastusi. Valmis tootel ei ole parast
kokkupanekut teravaid servi ega teravaid nurki, seega véite seda julgelt kasutada. Arge lubage lapsi ega lemmikloomi
paigalduspiirkonda. Soovitame seda toodet paigaldada tasasel pinnal. Kandke paigaldamise, hoolduse ja toote teisaldamise

ajal kaitsekindaid.

FI

Kayta suojalaseja, kasineita, turvakengit ja kyparaa (padsuojaa) tuotetta asentaessasi. Ald asenna tuotetta darimmaisissa
sadolosuhteissa, kuten kovassa tuulessa tai alhaisissa lampoétiloissa. Tuotteen ominaisuuksien vuoksi joidenkin lisdosien
reunat ovat terdvia. Asenna tuote huolellisesti loukkaantumisten valttamiseksi. Valmiissa tuotteessa ei ole terdvia reunoja tai
kulmia asennuksen jélkeen, joten voit kayttda sitd huoletta. Ald paasta lapsia tai lemmikkeja asennusalueelle. Tuotetta
suositellaan asennettavaksi tasaiselle alustalle. Kayta suojakasineitd asennuksen, huollon ja tuotteen siirtamisen aikana.

GR

®opdTe yuahld acpareiag, yavtia, arovtola achaleiag kat Kpavog (pootacia kepaing) KAt TNV eykatdotacn tou
TPOIOVTOCG. MnV eyKaBIOTATE TO TIPOTIOV UTIO aKPAleEC KALPLKEG CUVONKEC, OTIWCE LOXUPOUCE AVEHOUG ) XapUNAEG Bepuokpaoieg.
AOYW TWV XAPAKTINPLOTIKWY TOU TPOL OV TO G, Ol GKPEG OPLOHEVWY efaptnpdtwy eival axpnpég. Mpoxwpnote otn
OUVAPHOAGYNCN HE TIPOCOXN YA va artodUYETE TPAUHATIOMOUC. To TEALKO TIpoidv dev Ba £XEL AXHNPEC AKPEG I YWVIEG ETA TN
OUVAPHOAOYNON, OTIOTE UTIOPELTE VA TO XPNOLUOTIOIROETE Pe aohalela. Mny eTUTPETETE TNV TAPOUCIA TIALSLWY KAl KATOKIOLWY
{WWV OTOV XWPO CUVAPHOAOYNONG. 2ZUVIOTATAL N CUVAPHOAOYNON AUTOU TOU TIPOTIOVTOG o€ emimedo £dadocg. Popdrte yavtia
aodaleiag katd tnv EyKAtdotaor), T CUVIAPENON KAl Tn JETaKivnon Tou TipoilovIoc.

HR

Molimo vas da pri ugradnji proizvoda nosite zastitne naocale, rukavice, zastitne cipele i kacigu (zastitu glave). Ne ugradujte
proizvod tijekom ekstremnih vremenskih uvjeta poput jakih vjetrova ili niskih temperatura. Zbog svojstava proizvoda rubovi
nekih dodataka su ostri. Molimo sastavite paZljivo kako biste izbjegli ozljede. Nakon sastavljanja gotov proizvod necée imati
ostre rubove ni ostre kutove, slobodno ga koristite. Ne dopustite djeci i kué¢nim ljubimcima boravak na mjestu sastavljanja.
Preporucuje se sastaviti ovaj proizvod na ravnom tlu. Tijekom instalacije, odrzavanja i premjesStanja proizvoda nosite zaStitne
rukavice.

Lv

Uzstadot produktu, lidzu, valkajiet aizsargbrilles, cimdus, droSibas apavus un kiveri (galvas aizsardzibu). Neuzstadiet
produktu ekstremalos laika apstaklos, pieméram, spéciga véja vai zemas temperaturas. Produkta ipasibu dél dazu
piederumu malas ir asas. Ludzu, mont€jiet uzmanigi, lai izvairitos no traumam. Péc montazas gatavajam produktam vairs
nebls asu malu vai asu stiru, tapéc to varat drosi lietot. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties montazas zona.
leteicams montét So produktu uz lidzenas virsmas. UzstadiSanas, apkopes un produkta parvietoSanas laika valkajiet

aizsardzibas cimdus.

LT

Montuodami gaminj, dévékite apsauginius akinius, pirstines, apsauginius batus ir Salma (galvos apsauga). Nemontuokite
gaminio esant ekstremalioms oro sglygoms, pvz., esant stipriam véjui ar Zemai temperattrai. Dél gaminio savybiy kai kuriy
priedy krastai yra astris. Montuokite atsargiai, kad iSvengtuméte suzalojimy. Surinkus gaminj, jis neturés astriy krasty ar
kampy, todél galite jj drasiai naudoti. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams buti surinkimo vietoje. Rekomenduojama
surinkti §j gaminj ant lygaus pavir§iaus. Montavimo, priezitros ir gaminio perkélimo metu dévekite apsaugines pirstines.

SK

Pri instalacii vyrobku noste ochranné okuliare, rukavice, bezpe&nostnu obuv a prilbu (ochranu hlavy). Vyrobok neinstalujte za
extrémnych poveternostnych podmienok, ako je silny vietor alebo nizke teploty. Vzhladom na vlastnosti vyrobku su okraje
niektorych prisluSenstiev ostré. Montaz vykonavajte opatrne, aby ste sa nezranili. Hotovy vyrobok nebude mat po montazi
ostré okraje ani rohy, mézete ho bez obav pouzivat. Nedovolte detom a domacim zvieratdm vstup do priestoru montaze.
Odporuca sa montovat tento vyrobok na rovnom povrchu. Pocas inStalacie, udrzby a pri presuvani vyrobku noste ochranné
rukavice.

SL

Med namestitvijo izdelka nosite varnostna ocala, rokavice, varnostne Cevlje in Celado (zaSCito za glavo). lzdelka ne
namescajte v ekstremnih vremenskih razmerah, kot so mocan veter ali nizke temperature. Zaradi znacilnostiizdelka so robovi
nekaterih dodatkov ostri. Pri sestavljanju bodite previdni, da se ne poSkodujete. Kon¢ni izdelek po sestavi nima ostrih robov
alivogaloy, zato ga lahko brez skrbi uporabljate. Otrokom in hisSnim ljubljenékom ne dovolite dostopa na obmocje sestavljanja.
Priporocljivo je, da ta izdelek sestavljate na ravni podlagi. Med namestitvijo, vzdrzevanjem in premikanjem izdelka nosite
varnostne rokavice.

IS

Vinsamlegast notadu hlifdargleraugu, hanska, hlifdarské og hjalm (hofudhlif) pegar pu setur upp voruna. Ekki setja voruna
upp vid 6fgakenndar veduradsteedur, svo sem mikinn vind eda lagt hitastig. Vegna edlis vorunnar eru branir sumra aukahluta
skarpar. Vinsamlegast settu véruna saman varlega til ad fordast meidsli. Eftir samsetningu mun varan ekki hafa skarpar brunir
né skarpar horn, svo endilega notadu hana. Ekki leyfa bornum og gaeludyrum ad vera @ samsetningarsveedinu. Meaelt er med
ad setja pessa voru saman a sléttu yfirbordi. Notadu hlifdahanska vid uppsetningu, vidhald og pegar vara er feerd.



